Two Unexcused Absences in a Month Letter
It is important to designate a second staff member who parents can easily reach by phone to schedule the conference.  

Date 

Name

Address


尊敬的(Parent/Guardian)：
特发此函通知您, (Student’s name)曾于下列日期无故缺勤：(dates of unexcused absences)。 
无故缺勤是指学生在上课日的绝大部分时间内缺勤，而其家长或法定监护人并未提出缺勤的正当理由。 如需详细信息，请参阅本学区的缺勤政策。
如您所知，每天按时上学对学生的学业成功至关重要。华盛顿州为此制定了关于学校出勤的法律。
 有关法律（华盛顿州修正法规RCW 28A.225.020及华盛顿州修正法规RCW 28A.225.030）规定，
若学生在一个月内有两次无故缺勤，学校必须安排家长或监护人以及学生来校面谈。 安排面谈会是为了商量我们每一个人都应采取的措施，借以杜绝或减少您孩子的缺勤现象。
我们愿意与您合作，使您的孩子不再继续出现无故缺勤现象。我们已安排一次面谈会，
以便与您和您的孩子(name/last name of student)讨论此问题。面谈会日期是(date of meeting)，
地点在(location of meeting)，时间是(time of meeting)。下列校方官员也将参加面谈会：(Names of school officials)。
如果这一面谈会日期及时间对您不方便，请与我联系，电话号码是(phone number)， 电子邮件地址是(e-mail address)。 如果您来电话时我无法接听电话，请联系(Insert second contact person)，电话号码或电子邮件地址是(insert a second phone number or e-mail address)，
以便安排面谈会。
如果您未打电话与我们重新安排面谈会的日期与时间，该面谈会将于上述日期、时间与地点举行。  

感谢您在促进正常出勤方面给予的支持。 我希望能与您会面。
此致
CH

